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前言

1996年6月，我到汉城(后改称首尔——编者注)去参加亚洲西班牙语言文化学者协会第四次代表大会，
所写论文的题目为《西班牙文学在中国》。
文章的开头便说道：“在中国．和在其他国家一样，每逢纵览世界文学宝库，米盖尔·德·塞万提斯
·萨维德拉的鸿篇巨制《堂·吉诃德》必然是最引入注目的亮点。
这部作品不仅对西班牙乃至欧洲的长篇小说发展起了重大作用，而且在整个世界文坛上影响之深广也
是无可比拟的。
”当时我之所以这样说，是因为手中掌握的资料显示，《堂·吉诃德》已用七十种文字出版了两千多
个版本。
换言之，它是世界上印刷量最大、声望最高的作品之一。
别的国家姑且不论，单就在中国，从1922年第一个中文版本问世算起，到1996年止，即出版了近二十
个版本。
尤其是1995年，居然在短短十个月的时间里，连续出版了四个版本，可谓是《堂·吉诃德》翻译之花
竟相争妍的一年。
而这四个版本的译者之一就是我的老师、北京外国语大学的博士生导师、我国西班牙语教科书编写者
之一、西语界公认的西班牙语专家董燕生教授。
当时他同我一起赴韩国参加研讨会，并且同住一室，所以有幸向他讨教了不少《堂·吉诃德》翻译的
学问。
董教授是个爽快无私的入，对学生向来诲人不倦。
几个夜晚的聊天，他把自己两载呕心沥血翻译《堂·吉诃德》的艰辛和奥妙之处，或日他的译本匠心
独运之处兜底儿告诉了我，以致当时我在经过慎重思考(这种思考包括回忆粗读一些其他中文译本的印
象)之后，临时在论文中又加了两句话：“董教授的译本不能说是十全十美的，但全面衡量起来，我认
为是至今最好的中文译本。
”后来又读到董教授写的有关翻译《堂·吉诃德》的文章，听到西语界同行们的反应，我就更相信了
自己评价的客观与公允，因此后来我最推崇的也是这个译本。
    但是，有一件事我估计错了：我认为董教授的译本出现之后，在相当一段时间内不会再出现新译本
了。
因为照我的观点，好的文学作品，尤其是经典著作，可以多出几个译本，但“后译”必须超出“前译
”，或者有自己的显著特色。
据我的了解，在我国西班牙语界，面对董燕生教授的译文，要做到这一点，谈何容易！
    但我国的西班牙、葡萄牙、拉丁美洲文学研究会，毕竟是一支人才辈出的队伍。
日前突接出版社老朋友电话，告之南京大学的孙家孟教授退休后笔耕不辍，历时五载，抱病译出了《
堂·吉诃德》，译完后心脏病突发，感人至深，希望我能为他的这个新译本写一篇序。
我接到这个大出意料的电话一时愣住了，继而是激动万分，百感交集。
孙教授重译了《堂·吉诃德》？
让我这个学生辈的人为其写序？
但我还是马上答应了隋丽君女士：“好吧，我来试试看。
”    我之所以不揣浅陋，贸然答应写这个序，首先是出于对孙教授的尊敬。
孙家孟教授不仅毕生从事外语教学工作，西班牙语造诣甚高，为我国培养了大批西语人才，可谓桃李
满天下，而且是著名翻译家，尤其是被誉为拉美结构现实主义大师巴尔加斯·略萨作品的翻译专家。
他翻译的拉美“文学爆炸”主将之一、阿根廷著名作家胡利奥·科塔萨尔“天书”式的作品《跳房子
》，更是令人叹为观止。
如今他在年过六旬、身体欠佳的情况下，又反过头来啃硬骨头，把文字古老艰深，且已有那么多译本
的《堂·吉诃德》重译一遍，其勇气和坚忍不拔的毅力可想而知了。
我答应写这个序的第二个原因，是相信孙教授这位治学严谨的大手笔译出的东西，必然是有特殊价值
的好译本，是他对外国文学翻译的新贡献。
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他绝不会满足于一个译笔平平的译本，更不会粗制滥造。
我虽然不敢评价这个译本跟董燕生教授的译本孰优孰劣，但我可以肯定的是，这两个译本同样是高水
平的，而且会各有千秋。
    由于出版时间的紧迫，只是粗读了一下孙教授的译文，但仅仅这一粗读，我便觉得果然不出所料，
这个译本给人以全新的感受。
译文之优美顺畅且不必说，更重要的是它具有一些别的译本所缺乏的独到之处，或日别的译本由于种
种原因留下的缺憾。
最突出的特色有两点：    首先，是它的“全”。
与已出版的各中文版本相比较，这一译本最为完整。
具体地说，它增添了如下新内容：(1)原版书中塞万提斯自己写了十一首赞美《堂·吉诃德》的诗，都
比较艰深，其中有三四首尤为难译。
所谓难译，就是每句话都缺尾巴，少一个音节，是为“无尾诗”。
这也许就是过去的诸中文版本之所以没有译出的原因吧。
此次孙教授将十一首诗全部译出置于正文之前，而且译笔相当精美。
(2)上下两卷都补译了国王的出版特许、御前会议为本书的定价公文及本书勘误之证明。
(3)下卷补译了几位审查官对本书的意见，实则是在当时情况下他们对本书的评价。
孙家孟教授以权威专家的眼光充分看到了以上内容的价值，做了这些不同凡响的拾遗补缺工作，无疑
将有助于广大中国读者对《堂·吉诃德》这一伟大文学名著的理解和研究，从而也将进一步加深人们
对西班牙悠久文化的认识。
    译本的第二个特色是它的“原汁原味”。
孙教授的西班牙语功力已臻炉火纯青的境界，再加上他惯有的一丝不苟的译风，这就使得他的译文不
仅准确到位，而且幽默诙谐，完美地展现了原著的语言风格和艺术魅力。
最生动的例子是主人公堂·吉诃德的语言——他在同桑乔·潘萨和一般老百姓讲话时，用的是当时的
通俗语言，或日大白话。
而跟有身份的人或者涉及骑士道精神的时候，则用夹杂着古老语言的半文半白的话语。
这使得堂·吉诃德的形象极为鲜明而逼真，性格栩栩如生，跃然纸上，读来如见其人，如闻其声，令
人拍案叫绝。
例如，堂·吉诃德在与人论及文武两行之贫富时说道：    在下方才论及书生之贫穷及所受之苦，然士
兵是否富有呢？
我等已知，士兵乃贫者中之赤贫者，所依度日之饷银，或拖欠，或克扣，无奈之下，只得去抢劫。
然此举既有生命之虞，亦遭良心之谴责。
士兵衣不蔽体，一件满是破洞之上衣，既当衬衣，又做礼服。
度隆冬于野地，哈热气以御寒，然腹中空空，呼出之气非但不热，反而变成冷气，对此在下深有体会
。
盼到黑夜来临，则可稍解白日所受之苦——一张大床在等着他，床宽无限，可任意翻滚，而不必担心
揉皱床单。
如此大床，倘嫌太窄。
就怪不得别人了。
受苦受难，所谓熬出了头，也只因战事已起。
且不说折臂断腿，头部中弹，连用来包扎伤口的旧纱布，均可被视为奖赏其军功之军衔⋯⋯    ——引
自上卷第三十八章    阅读这样的文字，实在是一种艺术的享受，即便是《堂·吉诃德》的中译本已有
多种，此一版本也有其独特的出版价值，是无可替代的。
    至于《堂·吉诃德》这部作品本身，以前的多个译本序已经分析得相当全面而透彻，这次孙教授本
人又写了译后记，在此就不赘述了。
    当这篇小序就要写完的时候，我忽然想起去年在太原西、葡、拉美文学研究会召开学术研讨会时，
西安外语学院西班牙语教授唐民权同志展示了由他翻译、陕西人民出版社出版的装帧豪华的《堂·吉
诃德》新译本。
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又听北京大学赵德明教授讲张广森老师(又是一位大手笔！
)也为上海译文出版社译了个新版本，不久即将付梓。
这就是说，实际上，《堂·吉诃德》的中文译本已逾二十种。
真是说不完、道不尽、译不完的《堂·吉诃德》，一座永远挖不完、采不尽的文学富金矿。
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内容概要

　　《世界十大文豪：堂&middot;吉诃德（套装上下册）》是西班牙乃至欧洲最杰出的作品，是文学
史上的第一部现代小说。
它创造了小说的新形式，一改骑士与流浪汉小说的套路。
西班牙哲学家乌纳穆诺认为，这部小说足以替代《圣经》而成为真正的西班牙圣书。
写过《白鲸》的美国作家赫尔曼&middot;麦尔维尔称堂&middot;吉诃德为&quot;有史以来最聪明的智
者&quot;。

Page 5



第一图书网, tushu007.com
<<堂.吉诃德-世界十大文豪（上.下）>>

作者简介
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　前言　尹承东
　本书定价
　关于勘误之证明
　国王特许
　致贝哈尔公爵
　序言
　献给《奇想联翩的绅士堂?吉诃德?德?拉曼恰》一书
　第一部分
　第一章　著名乡绅堂?吉诃德的脾性及其生活方式
　第二章　奇想联翩的堂?吉诃德第一次离乡出游
　第三章　堂?吉诃德受封为骑士的可笑仪式
　第四章　我们这位骑士离开客店后所发生的事
　第五章　接着讲述我们这位骑士的不幸遭遇
　第六章　神父和理发师在我们这位异想天开的绅士书房里进行了一次非常风趣的大检查
　第七章　我们这位好心的骑士堂?吉诃德?德?拉曼恰的第二次出游
　第八章　英勇的堂?吉诃德历奇险，战风车，事件骇人，闻所未闻；其他经历亦当大书特书
　第二部分
　第九章　勇猛的比斯开人和英武的拉曼恰人之间的恶战及其结局
　第十章　堂?吉诃德及其侍从桑乔?潘萨之间进行的有趣谈话
　第十一章　堂?吉诃德同几个牧羊人的交谈
　第十二章　一个牧羊人给堂?吉诃德和其他人讲的故事
　第十三章　牧羊女玛尔塞拉的故事结束及后来发生的事
　第十四章　已故牧人的绝望诗篇及其他意外事件
　第三部分
　第十五章　堂?吉诃德同一伙凶恶的加利西亚人相遇遭到的不幸
　第十六章　奇想联翩的绅士在他认为是城堡的客店里的遭遇
　第十七章　莽撞的堂?吉诃德错把客店当城堡，忠诚的侍从桑乔?潘萨吃尽了苦头
　第十八章　桑乔?潘萨与其主人堂?吉诃德的一番谈话，以及其他值得记叙的冒险
　第十九章　桑乔在主人面前的妙论，堂?吉诃德遇见死尸的冒险及其他事件
　第二十章　世上著名骑士未曾见过、听过，但却有惊无险的奇事，竟让勇敢的堂?吉诃德?德?拉曼恰
经历了
　第二十一章　我们这位战无不胜的骑士拼死冒险，大获全胜，夺得曼布里诺头盔，以及发生的其他
事件
　第二十二章　一群不幸的人被押送到他们不愿去的地方，途中却被堂?吉诃德解救了
　第二十三章　本传记中最奇异的一次冒险：记著名的堂?吉诃德在黑山的遭遇
　第二十四章　黑山奇遇的续章　
　第二十五章　勇敢的拉曼恰骑士在黑山遇到的怪事，以及他模仿“忧郁美男子”进行的自惩赎罪
　第二十六章　继续讲述多情的堂?吉诃德在黑山里的苦修
　第二十七章　神父和理发师怎样如愿以偿，以及其他值得这部伟大传记述说的事件
　第四部分
　第二十八章　神父和理发师在黑山里新奇而愉快的冒险
　第二十九章　妙计绝招把我们这位苦恋着的骑士从艰苦的自赎苦修中救了出来
　第三十章　美丽的多洛苔娅巧妙的应对和其他有趣的事件
　第三十一章　堂?吉诃德与侍从桑乔?潘萨之间妙趣横生的谈话和其他事情
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　第三十二章　堂?吉诃德一行人在客店里的遭遇
　第三十三章　不搞清楚死不甘心者的故事
　第三十四章　继续讲述不搞清楚死不甘心者的故事
　第三十五章　堂?吉诃德恶战酒囊，不搞清楚死不甘心者的故事到此结束
　第三十六章　客店里发生的其他怪事
　第三十七章　继续讲述举世瞩目的米柯米柯娜公主的故事和其他有趣的事件
　第三十八章　堂?吉诃德侈论文武两种职业之比较
　第三十九章　俘虏讲述自己的身世和经历
　第四十章　俘虏继续讲述自己的经历
　第四十一章　俘虏仍在继续讲述自己的经历
　第四十二章　在客店里后来又发生的事，以及其他值得一听的故事
　第四十三章　讲述骡夫那悦人的故事和客店里发生的其他怪事
　第四十四章　客店里的怪事层出不穷
　第四十五章　曼布里诺头盔和鞍具事件调查清楚，并叙述其他真实的事件
　第四十六章　巡逻队员身历奇事，好心骑士大发雷霆
　第四十七章　堂?吉诃德中的魔法很奇怪，随后又发生了一些事件
　第四十八章　教长继续畅谈对骑士小说及其他事物的见解
　第四十九章　桑乔?潘萨对主人说的一番高见
　第五十章　堂?吉诃德与教长唇枪舌剑式的辩论及其他一些事件
　第五十一章　牧羊人给押送堂?吉诃德的一行人讲的故事
　第五十二章　堂?吉诃德与牧羊人打了一架，与苦行者不期而遇，最后出了一身大汗，事情才圆满了
结
下卷
　本书定价
　关于勘误之证明
　同意
　同意
　同意
　国王特许
　献给雷莫斯伯爵
　序言致读者
　第一章　神父和理发师关于堂?吉诃德的病跟他进行的谈话
　第二章　桑乔?潘萨同堂?吉诃德的外甥女和女管家的一场大吵，以及其他一些有趣的事情
　第三章　堂?吉诃德、桑乔和参孙?卡拉斯科之间进行的一场令人发笑的谈话
　第四章　桑乔回答了学士参孙?卡拉斯科的问题，澄清了疑问，以及其他值得叙述、值得一知的事情
　第五章　桑乔与妻子特莱莎?潘萨之间充满机智、妙趣横生的谈话，以及其他值得记述的事情
　第六章　全书最重要的章　节之一：堂?吉诃德与外甥女和女管家之间的谈话
　第七章　堂?吉诃德及其侍从之间的谈话和其他重要事件
　第八章　堂?吉诃德前去看望心上人杜西内娅?德尔?托博索
　第九章　本章　叙述的事，看了便知分晓
　第十章　桑乔施计让杜西内娅小姐中魔和其他有趣而真实的事件
　第十一章　英勇的堂?吉诃德遇到马车或板车上的“死神会议”所发生的奇事
　第十二章　勇敢的堂?吉诃德与强悍的明镜骑士之间发生的奇事
　第十三章　继续讲述堂?吉诃德与林中骑士的相遇和两个侍从之间新鲜别致的谈话
　第十四章　继续讲述林中骑士的冒险遭遇
　第十五章　讲述并说明明镜骑士及其侍从究竟是何人
　第十六章　堂?吉诃德遇到一位拉曼恰的绅士所发生的事
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　第十七章　堂?吉诃德路遇猛狮，勇气十足，表现非凡，结局圆满
　第十八章　堂?吉诃德在绿衣骑士的城堡或家中所发生的事，以及其他种种荒唐之举
　第十九章　叙述多情牧人的奇遇和其他确实有趣的事件
　第二十章　叙述财主卡马乔的婚礼和穷汉巴西里奥的遭遇
　第二十一章　继续讲述卡马乔的婚礼和别的趣事
　第二十二章　英勇的堂?吉诃德?德?拉曼恰顺利地结束了在蒙特西诺斯洞穴中的冒险
　第二十三章　荒唐的堂?吉诃德讲述在蒙特西诺斯洞底见到的奇事，其离奇怪异令人认为这是胡诌
　第二十四章　叙述许多为真正理解此部伟大传记所必须知道的有关琐事
　第二十五章　讲述学驴叫、演木偶戏和猴子算卦等令人难忘的趣事
　第二十六章　继续讲述木偶戏演出的趣事和其他确实好听的故事
　第二十七章　叙述佩德罗师傅及其猴子的来历；堂?吉诃德意欲调解驴叫引起的纠纷，但事与愿违，
结局出乎意料
　第二十八章　叙述贝嫩赫里所说，只要用心阅读，就能领会的那些事情
　第二十九章　叙述堂?吉诃德在魔船上的冒险
　第三十章　叙述堂?吉诃德巧遇美丽的女猎人
　第三十一章　叙述许多重大的事件
　第三十二章　叙述堂?吉诃德对其训斥者的反驳和其他严肃但却有趣的事情
　第三十三章　公爵夫人及其使女与桑乔?潘萨之间的一番有趣谈话，值得用心阅读
　第三十四章　听说有一种办法，能为绝代佳人杜西内娅?德尔?托博索解除魔法，这是本书最出名的
故事之一
　第三十五章　叙述堂?吉诃德得到了为杜西内娅解除魔法的办法，及其他一些令人惊异的事件
　第三十六章　多罗里达夫人，即特里法尔蒂伯爵夫人遭遇的难以想象的奇事，以及桑乔给其妻特莱
莎写的一封信
　第三十七章　继续讲述多罗里达管家太太的遭遇
　第三十八章　女管家多罗里达讲述自己不幸的遭遇
　第三十九章　特里法尔蒂继续讲述她那令人难忘的精彩故事
　第四十章　讲述几件与此令人难忘的离奇故事有关的事情
　第四十一章　飞马木转轴的到达及这个冗长故事的结束
　第四十二章　桑乔在去海岛上任之前，堂?吉诃德对他的忠告和其他一些事情
　第四十三章　堂?吉诃德对桑乔的第二轮忠告
　第四十四章　桑乔?潘萨赴任就职，堂?吉诃德城堡奇遇
　第四十五章　大人物桑乔?潘萨就任海岛总督，并开始行使职权
　第四十六章　堂?吉诃德在与多情的阿尔蒂西多拉对话时，受到了铃铛和猫儿的惊扰
　第四十七章　继续讲述桑乔?潘萨在任上的表现
　第四十八章　叙述堂?吉诃德和公爵夫人的女管家罗德里格斯之间发生的事，以及其他值得记下来流
传永世的事件
　第四十九章　叙述桑乔?潘萨在海岛上的巡视
　第五十章　讲明毒打女管家、狠拧堂?吉诃德的魔法师和打手究竟是何人，叙述侍童如何把桑乔?潘
萨的信送给他的妻子特莱莎?潘萨
　第五十一章　叙述桑乔继续治理海岛和其他一些趣事
　第五十二章　叙述另一位多罗里达女管家的奇事，此位女管家也叫安古斯蒂娅达，又名堂娜?罗德里
格斯
　第五十三章　叙述桑乔?潘萨狼狈下台的情况和最终结局
　第五十四章　只叙述与本故事有关的事，不会东拉西扯
　第五十五章　桑乔在路上的遭遇和其他一看便知的事情
　第五十六章　叙述堂?吉诃德?德?拉曼恰为了维护女管家罗德里格
　斯太太女儿的尊严，与佣人托西罗斯展开的一场空前未有的恶战
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　第五十七章　叙述堂?吉诃德如何向公爵辞行，以及他同公爵夫人的使女——聪明调皮的阿尔蒂西多
拉之间发生的趣事
　第五十八章　一路上堂?吉诃德接连不断地遇到了许多奇事
　第五十九章　叙述堂?吉诃德又一次可以称做冒险的奇遇
　第六十章　叙述堂?吉诃德在去巴塞罗那途中遇到的事情
　第六十一章　叙述堂?吉诃德进入巴塞罗那时的遭遇，以及其他一些与其说是有趣的故事，不如说是
真正的事实
　第六十二章　叙述神奇头像的故事，以及其他不能不讲的琐事
　第六十三章　参观海船桑乔遭殃，摩尔女子叙述奇遇
　第六十四章　迄今为止堂?吉诃德所经历的最惨的遭遇
　第六十五章　叙述白月骑士究竟是何人，堂?格列戈里奥如何脱险及其他事情
　第六十六章　本章　所讲内容一读便知，一听即晓
　第六十七章　叙述堂?吉诃德下决心在答应退居故里的一年中，当个牧人过田园生活及其他有趣的事
情
　第六十八章　叙述堂?吉诃德与猪群相遇
　第六十九章　叙述本伟大传记中堂?吉诃德所经历的一桩最离奇的事件
　第七十章　紧接上章　，把本故事中没讲到的情节交代清楚
　第七十一章　叙述堂?吉诃德及其侍从桑乔在回乡路上发生的事
　第七十二章　叙述堂?吉诃德和桑乔是如何进村的
　第七十三章　叙述堂?吉诃德进村时看到的征兆，以及其他为本伟大传记增色不少的趣事
　第七十四章　叙述堂?吉诃德的病倒、立遗嘱和与世长辞的情形
　译后记
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章节摘录

版权页：   大约黎明时分，堂·吉诃德离开了客店。
看到自己已成为受封骑士，一路上兴高采烈，得意扬扬，欣喜万分，那股兴冲冲的劲头险些把坐骑的
肚带绷断。
此时，他忽然想起了客店主人的忠告，那就是出门必须带齐必备之物，尤其是金钱和衬衣。
于是决定先回家一趟，备齐这一切，再找一个侍从。
他打算雇用一位邻居，那是一个家境贫寒、子女成群的农夫，但是干骑士侍从这一行倒挺合适。
带着这一想法，他掉转马头，朝着自己的村子直奔而去。
罗西南特也欣然从命，对旧居几乎是轻车熟路、蹄不沾地地跑了起来。
没走出多远，堂·吉诃德就似乎听到从右面茂密的树林里传出几声微弱的叫声，仿佛有人在呻吟。
听到叫声后，堂·吉诃德立即说道：“天赐我也，机遇来至面前，竟如此之迅速，使我得以履行职责
，良愿得以开花结果。
这呻吟之声无疑为遇难之男女所发出，需我前去救援。
”‘说罢，他拉紧缰绳，催马直奔呼声发出之处。
进入树林不远，只见一棵橡树上拴着一匹母马，另一棵橡树上绑着一个男孩。
男孩约有十四五岁，光着上身，正在叫苦。
这也是事出有因，原来一个身强力壮的农夫正在用腰带朝他身上抽打，每抽一下，就训斥一句，只听
他说：“要少说话！
要多留意！
”男孩答道：“老爷，我下次再也不敢了，我向上帝发誓，下次再也不敢了，以后我一定小心照看羊
群！
”看到此情此景，堂·吉诃德不禁厉声喝道：“骑士无礼，竟敢以强凌弱。
快快上马，拿起长矛(原来在拴马的那棵橡树上还倚着一枝长矛)，我要教训阁下一番，使阁下知晓阁
下之所为，乃属怯弱卑鄙之行径也！
”那农夫看见面前出现一个人，全身披挂，正在对着自己挥舞长矛，顿时吓得魂飞天外，赶紧低声下
气地说道：“绅士先生，这孩子是我的一个佣人，我雇他来照料我在周围地区放牧的羊群。
我惩罚他，是因为他太粗心大意，每天都给我丢失一只羊。
他不光粗心，还狡猾得很，我一罚他，他就说我用心不良想赖掉欠他的工钱。
我可以指天发誓，他说的全是谎言。
”“无耻村夫，竟敢在我面前诬蔑他人说谎，”堂·吉诃德说道，“凭此普照人间之明日发誓，我要
用此矛将汝刺穿。
无须多言，快付工钱，否则，我要以主宰众生之上帝名义，立即置汝于死地。
快为此童松绑！
”农夫低下头，二话没说就给佣人松了绑。
堂·吉诃德问佣人他的主人欠他多少钱，佣人回答说，每月工钱七个金币，共欠九个月。
堂·吉诃德把账一算，一共七十三个金币。
当即命令农夫立刻解囊还钱，否则就是找死。
农夫吓得战战兢兢地回答说，到了这一步，只好还债了，但凭着刚才发的誓(其实他刚才并没发誓)，
他根本没欠这么多钱，因为还要扣除发给他三双鞋的费用，此外他生病给他放过两次血，也得扣除一
个金币。
“即便如此，”堂·吉诃德说道，“该童无过受鞭，鞋与放血之费用，理应相抵。
该童穿坏鞋皮，汝则打破该童之皮。
该童生病时延医放血，无病时汝却使其流血。
为此，该童无债可欠。
” “可是，骑士先生，麻烦的是我此时身边分文没有。
让安德烈斯跟我回家一趟，我一定如数偿还，分文不少。
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”“让我跟他回家？
”男孩嚷道，“天哪，老爷，这可使不得！
等会儿他见只剩下我一个人，就会像人们对待圣巴多洛美那样，把我的皮也剥下来。
”
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媒体关注与评论

　　《堂&middot;吉诃德》是一个令人伤感的故事。
它越是令人发笑，则越使人感到难过。
这位英雄是主持正义的，制伏坏人是他的唯一宗旨。
正是那些美德使他发了疯。
　　&mdash;&mdash;〔英国〕拜伦　　　　塞万提斯的创作是如此地巧妙，可谓天衣无缝；主角与桑
丘，骑着各自的牲口，浑然一体，可笑又可悲，感人至极&hellip;&hellip;　　&mdash;&mdash;〔法国〕
维克多&middot;雨果
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编辑推荐
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名人推荐
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